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ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΡΧΙΚΗΣ ΕΚ∆ΟΣΗΣ

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΠΑΝΕΚ∆ΟΣΗΣ
Η επανέκδοση του παρόντος βιβλίου πραγματοποιήθηκε 
από το Ινστιτούτο Τεχνολογίας Υπολογιστών & Εκδόσεων 
«Διόφαντος» μέσω ψηφιακής μακέτας, η οποία δημιουργή-
θηκε με χρηματοδότηση από το ΕΣΠΑ / ΕΠ «Εκπαίδευση 
& Διά Βίου Μάθηση» / Πράξη «ΣΤΗΡΙΖΩ».

Οι διορθώσεις πραγματοποιήθηκαν κατόπιν έγκρισης του Δ.Σ. του Ινστιτούτου Εκπαιδευτικής Πολιτικής
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For students of
Technical and Vocational Lycea

ELECTRICITY

Η συγγραφή και η επιστηµονική επιµέλεια του βιβλίου πραγµατοποιήθηκε 
υπό την αιγίδα του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου
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I. 2nd Conditional
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II. Cause - Effect
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ELECTRICITY HOLDS THE WORLD
TOGETHER

UNIT 2
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1. EXPRESSING PARALLEL INCREASE
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2. CAUSE AND EFFECT

3. EXPANDING YOUR VOCABULARY
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SUFFIXES

NOUN ADJECTIVE
-tion
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5. NOUNS AS QUALIFIERS
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UNIT 3

ENERGY SUPPLY AND DEMAND
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8. CLASSIFYING FROM GENERAL TO SPECIFIC

Verb Tenses
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24-0513-01.indd   79 28/8/2014   3:17:14 µµ



80   

24-0513-01.indd   80 28/8/2014   3:17:14 µµ



81   

24-0513-01.indd   81 28/8/2014   3:17:14 µµ



82   

24-0513-01.indd   82 28/8/2014   3:17:15 µµ



83   

24-0513-01.indd   83 28/8/2014   3:17:15 µµ



84   

24-0513-01.indd   84 28/8/2014   3:17:16 µµ



85   

3. You are interested in the instruments manufactured by MICOM so, fill in the 
cuttihg below and send it to the Company.
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6. DESCRIBING HOW TO DO THINGS
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UNIT 6

ELECTRICAL MACHINES

Rotor of electric generator

Transformer

Motor
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MACHINES

 
MACHINES
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GENERATORS
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9. EXPRESSING PURPOCE
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3. ELLIPTICAL SPEECH
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In questions prepositions are usually placed at the end.
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3. WORD FORMATION

SUFFIXES

Noun (action) Noun (agent)

24-0513-01.indd   130 28/8/2014   3:17:28 µµ



131   

24-0513-01.indd   131 28/8/2014   3:17:29 µµ



132   

UNIT 7
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Cause / reason Result / consequence

since
as

therefore
consequently
for that reason

thus

8. WORD FORMATION

9. EXPRESSING CAUSE / REASON     REASON / CONSEQUENCE
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Prefixes

un-
in-
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Suffixes

-less
-ful

-able

6. WORD FORMATION

24-0513-01.indd   171 28/8/2014   3:17:40 µµ



172   

24-0513-01.indd   172 28/8/2014   3:17:40 µµ



173   

I. 3rd Conditional
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II. Reviewing all types of conditional sentences
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SAFETY FOR THE USER

UNIT 10
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6. WORD FORMATION

7. EXPRESSING FUNCTION AND USE
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Can - May

CLIENT’S PART

ELECTRICIAN’S PART
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2. WORD FORMATION
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Βάσει του ν. 3966/2011 τα διδακτικά βιβλία του Δημοτικού, 

του Γυμνασίου, του Λυκείου, των ΕΠΑ.Λ. και των ΕΠΑ.Σ. 

τυπώνονται από το ΙΤΥΕ - ΔΙΟΦΑΝΤΟΣ και διανέμονται 

δωρεάν στα Δημόσια Σχολεία. Τα βιβλία μπορεί να 

διατίθενται προς πώληση, όταν φέρουν στη δεξιά κάτω 

γωνία του εμπροσθόφυλλου ένδειξη «ΔIΑΤΙΘΕΤΑΙ ΜΕ 

ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ». Κάθε αντίτυπο που διατίθεται προς 

πώληση και δεν φέρει την παραπάνω ένδειξη θεωρείται 

κλεψίτυπο και ο παραβάτης διώκεται σύμφωνα με τις 

διατάξεις του άρθρου 7 του νόμου 1129 της 15/21 Μαρτίου 

1946 (ΦΕΚ 1946,108, Α').

Απαγορεύεται η αναπαραγωγή οποιουδήποτε τμήματος 

αυτού του βιβλίου, που καλύπτεται από δικαιώματα  

(copyright), ή η χρήση του σε οποιαδήποτε μορφή, χωρίς 

τη γραπτή άδεια  του Υπουργείου Παιδείας, Έρευνας και 

Θρησκευμάτων / IΤΥΕ - ΔΙΟΦΑΝΤΟΣ.
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